
14 Introducción 

- gráfica, mediante mapas nos que setenta ofrecer un panorama 
global de cada fenómeno para o conxunto de Galicia e cadmse gráficos, 
cos que se busca unha presentación máis minuciosa. 

- glosas, sobre aquelas tendencias máis salientables . 

. - táboas de ·continxencia, nas que se recolle de xeito pormeno­
rizado a intensidade de cada fenómeno e a súa dependencia das variables 
sociais e lingüísticas . 

Finalmente, o estudio procura poñer ó alcance do lector, sen faltar 
ós princip ios científicos de rigor, obxectividade e coherencia, a 
complexidade e diversidade de situacións que abeiran as conductas 
lingüísticas en Galicia . Esta preocupación non pretende outro obxectivo 
último que aXLidar a entender mellor a realidade sociolingüística de 
Galicia. 

1 
METOD OLOXÍA XERAL NA ELABORACIÓN DO 

MAPA SOCIOLINGÜÍS1ICO DE GALICIA 

1.1. Metodoloxía 

A metodoloxía seguida nesta fase do MSG apóiase esencial­
mente na enquisa previa ensaiada na zona de Ferro!, aíncla que, 
obviamente, incorpóranse no estudio definitivo elementos importantes 
que non eran necesarios no previo, como son os criterios para establecer 
unidades de representatividade , clasifica-los concellos, etc. 

Esta metodoloxía debía axeitarse ó tipo de datos e ó tamaño 
da mostra que iamos utilizar. Ademais de elabora-lo cuestionario que 
aparece incluído como apéndice1

, tiñamos que deseñar unha mostra 

1 Un ha primeira versión deste cuestionario foi probada na enquisa piloto da zona de Ferro!, e aparece 
recollicla como apéndice a Fernánclcz Rodríguez, Mauro A. e Modesto A. Rodríguez Neira (coords.) 
0993), Estudio sociolingüístico da comarcafen ulá, A Coruña, Real Academia Galega. O cuestionario 
que o lector pode atopar como apéndice 3 a este vol u meé unha evolución daquel, U"as reduci-lo número 
de cuestións, pecha-las preguntas abertas, modificar algunhas alternativas ele resposta ou o tipo ele 
escala, e homoxeneiza-lo máis posib le as opcións de resposta dunha mesma hatería (a de usos, 
competencia, actitudes, etc.), coa finalidade ele facilita-la comparación dos resultados. 
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rep resentativa da poboación de Galicia e decidir unha unidade de 
representatividade (concello, provincia, Galicia como conxunto)2 • A 
formulación inicial consistía na obtención dunha mostra estatisticamente 
significativa cunha marxe de erro máxima do ±3% e un nivel mínimo de 
confianza do 95% para os trescentos trece concellos de Galicia. Supoñendo 
o estudio dunha variable cualitativa igualmente distribuída, estas 
especificacións esixían unha mostra dunhas mil entrevistas por concello, 
obviamente inviable desde o punto de vista económico. Unha vez 
consideradas as dispoñibilidades económicas, as esixencias de tempo e 
esforzo que impoñía o cuestionario, así como o desexo de operar cunha 
unidade de representación menor cá provincia, tomouse a decislón de 
agmpa-los concellos noutras entidades máis amplas, denominadas secta­
t-es, que responden a criterios que a seguir detallamos. 

Logo dunha análise do obxectivo da investigación , e contan­
do coa realización do referido inquérito piloto, observouse que a 
competencia, as actitudes e os usos lingüísticos non dependen tanto da 
situación xeográfica do concello coma do tipo de hábitat e da estmctura 
económica do mesmo (urbano/ rural, industrial/agrario, e tc). De aí que se 
optase por agmpa-los concellos en sectores de ac01·do co número de 
habitantes e coa porcentaxe de ocupados en cada sector económico. 
Segundo o número de habitantes, diferenciamos cinco categorías: 

- Concellos con menos de 5.000 habitanteil maiores de quince 
anos. 

- Concellos con 5.000 ou máis habitantes e menos de 10.000 
maiores de quince anos. 

- Concellos con 10.000 ou máis habitantes e menos de 50.000 
maiores de quince anos. 

- Concellos con 50.000 habitantes maaiores de quince anos ou 
máis (coinciden cos das sete cidades galegas) . 

Os únicos sectores que se corresponden cun só concello e 
que se investigaron por separado foron os correspondentes ás sete 
cidades: A Coruña, Santiago, Ferro!, Lugo , Ourense, Vigo e Pontevedra. 

2 O deseño da most.ra foi realizado polo profesor Eduardo]. Pis, do Departamento de Econometría e 
Métodos Cuantitativos da Facultade de Ciencias Económicas da Universidade de Santiago ele 
Compostela. 
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Segundo a porcentaxe de poboación ocupada en cada sector 
económico, establecemos tres categorías: 

- Concellos con máis do 33% da poboación na Agricultura e na 
Enerxía. 

- Concellos con máis do 33% da poboación en Industria e 
Construcción ou máis do 33% nos servicios. 

- Concellos que cumpren ámbolos dous criterios. 

Aínda que a proximidade territorial non foi considerada 
relevante, respectáronse as divisións provinciais, de xeito que os sectores 
agrupasen só concellos da mesma provincia. 

Cando se elaborou o primeiro volume do MSG, os datos do 
Censo de Poboación e Vivendas de 1991 aínda non se fixeran públicos, 
polo que, dada a necesidade de ter información sobre a distribución de 
ocupados a nivel municipal, vímonos abrigados a traballar co de 1981. 
Para a realización deste segundo volume a mostra de cada concello foi 
actualizada tomando como base a poboación maior de 15 anos que figura 
no censo de 1991. 

A aplicación destes criterios levou a establecer 34 sectores. 
Tipoloxicamente son os seguintes: 

Tamaño do concello Máis do 33% da Máis do 33% da Cumprimento 
poboación ocupada poboación ocupada conxunto dos dous 
na Agricultura e na Industria e Cons- criterios anteriores 
Enerxía trucción ou máis do 

33% en Servicios 

50.000 ou máis 
habitantes maiores 1, 2, 3, 12, 18, 24, 26 
de quince anos 

De 10.000 a 49.999 
habitantes maiores 27 4, 13, 25 5, 28 
de quince anos 

De 5.000 a 9.999 
habitantes maiores 7, 14, 20, 30 6, 19, 29 8, 15, 31 
de quince anos 

Menos de 5.000 
habitantes maiores 
de quince anos 10, 16, 22, 33 9, 21 , 32 11 , 17, 23, 34 
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·Para cada un destes sectores estableceuse o tamaño mostral 
necesario para obter, como xa dixemos, resultados cunha marxe de erro 
máxima do ± 3% e un nivel de confianza do 95%. A seguir ofrecémo-la 
relación de concellos agrupados en cada sector. O tamaño mostral de 
cada un deles figura entre parénteses: 

Sector] Brión Curtís (A Coruña, 1170) Camarii'las Dumbría A Corui'i.a Cede ira Fisterra 
Cerceda Frades Sector 2 Coristanco Irixoa (Santiago, 1153) Mal pica Laxe Santiago M elide Lousame 
Muxía Mañón Sector] Negreira Maza ricos (Ferro!, 1155) Ordes Mesía Ferro! Ortigueira Moeche 
O u tes Monfero Sector4 Ponteceso O roso (Coruña-4, 1095) Pontes, As Oza dos Ríos Arteixo Porto do Son Paderne Carbal! o Rianxo Pino, O Fene Santa Comba Rois Narón Valdoviño San Sadurniño Noia Vimianzo Santiso Ole iros Zas Sobrado 

Somo zas Sector5 Sector S Toques (COI·uña-5, 1071) (Coruña-8, 1056) Tordo ia Boiro Cabana Touro Ribeira La racha Trazo 
Padrón Val do Dubra Sector 6 

V edra (Coruña-6, 1096) Sector9 Vilarmaior Betanzos (Coruña-9, 1032) Vilasantar Cambre Ares 
Camota Bergondo Sector JI Ce e Ca banas (Coruña-11, 795) Culleredo Corcubión Coirós Mugardos Dodro Miño Muros 
N e da Sector JO Sector 12 Pobra do Caramiñal (Coruña-lO, 1742) (Lugo, 1152) Ponredeume Abegondo Lugo S a da Aranga 
Teo Boimorto Sector 13 

Boqueixón (Lugo-2, 1068) Sector 7 Capela, A Monforte (Coruña-7, 1103) Cariño Viveiro Ames Carral 
Arzúa Cerdido Sector 14 Baña, A Cesuras (Lugo-3, 1099) 
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castro de Rei 
Chantada 
Cospeito 
Fonsagrada, A 
Guitiriz 
Mondoñedo 
Palas ele Rei 
Pantón 
Sarria 
Saviñao, O 
Taboada 
Vila lba 

Sector 15 
(Lugo-4, 1054) 
Cervo 
Foz 
Ribadeo 

Sector 16 
(Lugo-5, 1775) 
Abadín 
Alfoz 
Antas de Ulla 
Bale ira 
Baralla 
Barre iros 
Becerreá 
Begonte 
Bóveda 
Carballedo 
Castroverde 
Cervantes 
Corgo, O 
Folgoso do Courel 
Friol 
Guntín 
Incio, O 
Láncara 
Lourenzá 
Monterroso 
Muras 
Negueira de Muñiz 
Navia de Suarria 
Nogais, As 
O uro! 
Outeiro de Rei 
Pobra de Bro llón 
Paradela 
Pára mo 
Pasto riza 
Pedrafita 
Poi 
Pontenova, A 
Portomarín 
Quiroga 

Ribeira de Piquín 
Ribas de Sil 
Rio torto 
S amos 
Sober 
Trabada 
Triacas tela 
Valadouro, O 
Viceclo 
Xermade 

Sector17 
(Lugo-6, 665) 
Me ira 
Rábade 
X ove 

Sector lB 
(Ourense, 1157) 
Ourense 

Sector19 
(Ourense-2, 1070) 
Barco, O 
Carballiño, O 
Ribadavia 
Verín 

Sector 20 
(Ourense-3, 1053) 
Ce la nova 
Viana do Bolo 
Xinzo de Limia 

Sector 21 
(Oure nse-4, 964) 
Amoeiro 
Carballeda 
Rúa, A 
Rubiá 

Sector22 
(Ourense-5, 2022) 
Allariz 
Arnoia 
Avión 
Baños de Molgas 
Daltar 
Bancle 
Beade 
Beariz 
Blancos, Os 
l3oborás 
Bola, A 
Bolo, O 
Castro Caldclas 

Carballeda de Avia 
Castrelo de tvliño 
Calvos ele Randín 
Castrelo do Val 
Cartel! e 
Cenlle 
Chanclrexa ele Queixa 
Cualedro 
Entrimo 
Gomesencle 
Larouco 
Laza 
Leiro 
Lo be ira 
Lobios 
M aceda 
Manzaneda 
Maside 
Melón 
Merca , A 
Montederramo 
Monterrei 
Muíños 
Negueira de Ramuín 
Oímbra 
Pobra de Trives 
Pereiro ele Aguiar 
Parada de Sil 
Peroxa, A 
Petín 
Pontecleva 
Porqueira, A 
Punxín 
Quintela de Leirado 
Rairiz ele Veiga 
Ramirás 
Río 
Riós 
San Cristovo ele Cea 
San Amaro 
Sancliás 
Teixeira, A 
Toén 
Trasmirás 
Vilar ele Barrio 
Vilariño de Conso 
Vilar ele Santos 
Vilamartín ele Valdeorras 
Veiga, A 
Verea 
Vilamarín 
Vilardevós 
Xunqueira de Ambía 
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Sector 23 
(Ourense-6, 1074) 
Darbadás 
Coles 
Cortegada 
Gudiña, A 
lrixo, o 
Mezquita, A 
Paderne de Allariz 
Padrenda 
Piñor 
San Cibrao das Viñas 
Sarreaus 
Taboadela 
Xunqueira de Espaclanedo 

Sector24 
(Vigo, 1170) 
Vigo 

Sector25 
cPontevedra-2, 1088) 
Redondela 
Tui 
Vilagarcía de Arousa 

Sector26 
(Pontevedra, 1146) 
Pontevedra 

Sector 27 
(Pontevedra-4, 1094) 
Cangas 
Estrada, A 
Lalín 
Ponteareas 
Vilanova de Arousa 

Metodoloxía xeral na elaboración do ... 

Sector28 
(Pontevedra-5, 1069) 
Marín 
Moaña 

Sector29 
(Pontevedra-6, 1086) 
Gondomar 
Grove, O 
M os 
Nigrán 
Poi o 
Porriño, O 

Sector 30 
(Pontevedra-7 1097) 
Dueu ' 
Caldas de Re ís 
Camba dos 
Cañiza, A 
Guarda, A 
Mondariz 
Pontecalde las 
Salvaterra de Miño 
Sanxenxo 
Sillcda 
Tomiño 
Vila de Cruces 

Sector31 
(Pontevedra-8, 1049) 
Baiona 
Covelo 
Forcare i 

Sector 32 
(Pontevedra-9, 1029) 
Cato ira 
Cuntis 
Mondariz Balneario 
Pontecesures 
Soutomaior 

Sector33 
(Pontevedra-10, 1384) 
Agolada 
Arbo 
Campo Lameiro 
Cerdedo 
Cotobade 
Crecen te 
Dozón 
Fornelos de Montes 
Lama, A 
Meis 
Moraña 
Neves, As 
Oía 
Pazos de I3orbén 
Portas 
Ribadumia 
Rodeiro 

Sector34 
(Pontevedra-11 , 1034) 
Barro 
Meaño 
Rosal, O 
Salceda de Caselas 
Valga ,. 

Vil a boa 

A mostra foi repartida entre os distintos concellos de forma 
proporcional ó seu peso demográfico no sector ó que pettencen. Dentro 
de cada concello estratificouse por cotas proporcionais a gmpos de ida de 
e se~o. As agrupacións por idacle que se tiveron en conta foron as 
segumtes: 

-De 16 a 19 
- De 20 a 29 
- De 30 a 39 
- De 40 a 49 
-De 50 a 59 
-De 60 a 64 
- De 65 en cliante 
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Houbo dúas razóns funclamentais polas que se clecicliu 
·entrevistar individuos ele 16 anos ou máis. A prime ira é que a esta ida de 
adoitan comezar a configurarse as propias tendencias de uso e a 
afirmárense as actitudes persoais, amasando conductas lingüísticas e 
opinións máis consolidadas e menos influídas ca na e tapa infantil. A 
segunda é que o grupo ele poboación menor de 16 anos é o máis estudiado 
ata o momento, polo que decidimos centrarnos exclusivamente na 
poboación adulta. 

Na preparación dos elatos para a súa análise estatística 
distinguíronse oito tipos de hábitat3 dentro ele Galicia (que tentaban dar 
conta das diversas posibilidades do hábitat de nacemento e residencia): 
'urbano I', 'urbano II' , 'pe riurbano', 'vilas I', 'vilas II' , 'vilas III', 'rural I' e 
'rural II' . No primeiro incluíronse os núcleos ele poboación de máis ele 
125.000 habitantes (Vigo e A Coruña) . O 'urbano II' constitúeno os 
núcleos de poboación comprendidos entre 40.{)00 e 124.999 habitantes 
(as outras cinco cidacles de Galicia) . O 'periurbano' comprende os núcleos 
xeograficamente d istanciados da cabeceira en concellos oncle esta foi 
considerada 'urbano 1' ou 'urbano II', pero que presentan unha forte 
dependencia dos núcleos urbanos. Os tres tipos de vilas dis tinguíronse 
segundo o número ele habitantes nos seus núcleos: 'vila 1', ele 10.000 a 
39.999 habitantes, 'vila U', ele 5.000 a 9.999 habitantes e 'vila III', de 2.000 
a 4.999. O 'rural I' caracte rízase po r comprender núcleos ele menos de 
2.000 habitantes e porque presenta trazos propios dos núcleos urbanos 
(rúas, prazas, recte de sumidoiros, bancos, etc.). O 'rural II' comprende 
núcleos de menos 2.000 habitantes con asentamento disperso. 

Aínda que o hábitat de residencia do entrevistado non foi 
escollido como cota para a distribución de enquisas por concello, 
tentamos que nesa distribución o peso de cada tipo de hábitat en cada un 
dos concellos se aproximase no posible á realidade demográfica de cada 
lugar mediante a realizació n de entrevistas en diferentes seccións censais. 
Este feito complicou algo máis o seguimento de certas rutas, pero, unha 
vez solventada a dificultade, a validez da mostra viuse reafirmada . 

As restantes variables de identificación sociolóxica do entre­
vistado tratámolas nos seguintes epígrafes, dado que non se tiveron en 

~Esta categorización do hábitat non se corresponde coa realizada para agrupa-los concellos en sectores, 
xa que a súa fi nalidade tampouco é a mesma. 
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canta na distribución da mostra. Non cabe dúbida de que Galicia é un país 
onde as diferentes categorizacións das variables sociais deben usarse ele 
forma cautelosa, especialmente a ele clase social. Sen embargo, dado que 
polo ele agora non contamos con categorizacións máis útiles, debemos 
empregar estas para aprehende-la realidacle á que nos enfrontamos, 
comprobando a ·súa eficacia coas diferentes análises que realizamos e 
mantendo tódalas reservas necesarias. 

Esta é a ficha técnica do inquérito realizado: 

Ficha técnica 

Para cada un dos sectores pode resumirse como segue: 

Universo: Poboación de 16 ou máis anos residente en 
Galicia . 

Sectores: Agrupáronse os concellos de cada unha das 
provincias galegas de ac01·do con criterios ele tamaño do 
concello e porcentaxe de poboación ocupada nas distintas 
ac tividades económicas. Cada un d os concellos 
correspondentes ás sete grandes cidacles considérase un 
sector. O número total ele agl'upacións é ele 34. 

Erro de nzostraxe: Erro máximo probable do ± 3% para 
unha característica cualitativa dicotómica con máxima disper­
sión (proporción igual a 0,5) e un nivel de confianza do 95%. 

Tamaiio 1nostral: Dentro de cada sector oscila entre as 665 
entrevistas da mostra máis pequena e as 2.022 da máis grande, 
encontrándose a maioría arreciar das 1.000. O tamaño total é 
ele 38.897 entrevistas. Dentro de cada sector a mostra 
repartiuse ele xeito proporcional entre os concellos que a 
integran , e asignáronse cotas por grupos de iclade e de sexo. 

Para o conxunto de Galicia a manee de erro é do± 0,62% 
para un nivel ele confianza do 95%. 
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1.2. O cuestionario. 

Igual ca na fase provisional, o método utilizado foi a 
entrevista guiadd' a través dun cuestionario, no que tódalas preguntas, 
salvo a iclacle do entrevistado, a súa profesión e a de seus país, eran 
pechadas e na maior parte dos casos con baterías categóricas. As 
preguntas abertas recodificáronse posteriormente co fin de facilita-lo seu 
tratamento informático e estatístico. N este volume presentámo-lo cuestio­
nario no apéndice 3 co mesmo formato co que foi aplicado. 

O cuestionario definitivo comprendía 148 preguntas, (aínda 
que o entrevistado non tiña que contestar todas elas), resultado final do 
proceso de depuración e perfeccionamento do cuestionario-p ilo to xa 
comentado anteriormente. Debido a que moitas destas preguntas se 
subdividían en varias, o número de variables obticlo foi de 170. Estes son 
os aspectos que pretendemos abordar con el: 

l . Datos de identificación persoal do entrevistado: nome, lugar 
de nacemento e de residencia, sexo, idade, profesión, estu­
dios, e tc. 

2. Competencia lingüística: dominio do galego do entrevistado 
e da súa familia. 

3. Historia (socio)lingüística do entrevistado: lingua inicial, 
lingua empregada no ámbito escolar, lingua/ s usada/ s polos 
familiares máis próximos. 

4. Usos lingüísticos do entrevistado en distintas situacións: no 
medio familiar, cos amigos, no traballo, na Administración, 
etc . 

4 Escollérno-lo termo entrevista gu iada, dado que nin o ele entrevista nin o ele enquistt expresan con 
propieclacle o método empregaclo. O entrevistador interrogaba o infonnante seguinclo o cuestionario, 
e nalgunhas o casións mantiña exactamente a fotmulación que as preguntas tii'lan nel, como é o caso 
das preguntas sobre actitudes. O esforzo do informante recluciuse facilitánclolle cartóns coas posibili­
dades de resposta. Sen embargo, a lonxitude do cuestionario e ce rta clase de información requirida non 
aconsellaban un interrogatorio continuo e sistemático, senón unha interacción a medio camiño entre 
o ·in terrogatorio· e o diálogo, apoiado no cuestionario. Ademais, algunhas respostas tiñan que ser 
adscritas polo entrevistador a unha das categorías de acordo coque podía ser considerado o se u comido 
máis re levante. O cuestionario da fase previa apoiábase no entrevistador aínda máis, xa que contiña 

moitas preguntas abertas que no definitivo aparecen pechadas. 
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5. Actitudes e prexuízos lingüísticos: sobre o uso do galego en 
diferentes espacios, sobre a utilidade do galego en relación 
co castelán, sobre o aumento do uso do galego, sobre os 
galegofalantes e os castelanfalantes, etc. 

6. Concjencia sociolingüística do entrevistado: lingua habitual da 
xente nova, futuro das linguas en Galicia, grao de uso do galego 
en diferentes momentos do último medio século, etc. 

7. Cuestións de control (cubertas polo entrevistador). 

8. Outras. 

Procurouse que o cuestionario contemplase non só os 
aspectos sociolingüísticos descritivos da competencia, usos, actitudes e 
et·enzas do entrevistado, senón tamén outros que, non estando directa­
mente relacionados con el, ou sendo mesmo ma1xinais, axudasen a 
xustifica-la competencia e a interpreta-la conducta e as actitudes lingüísticas 
dos entrevistados5 . 

Considerouse que as características do lugar de nacemento 
(cidades, vilas ou aldeas) e o enclave xeográfico do mesmo (interior, costa 
ou montaña) podían incidir de forma distinta na competencia, usos e 
actitudes cara ó galego, dadas as diferentes relacións socioeconómicas 
predominantes en cada un deles. Así mesmo, prestóuselle atención a que 
o entrevistado fose natural ele Galicia ou vivise algún tempo fóra, sen 
esquece-las características lingüísticas dese lugar de residencia, xa que 
vivir en comunidades oncle existise unha situación de contacto lingüístico 
podía predispoñe-lo entrevistado a responder de forma distinta ca se non 
vivise nesas circunstancias. 

Así mesmo, introclucíronse preguntas destinadas a coñece-los 
datos lingüísticos de catro xeracións (avós, pais, entrevistado e fillos do 
entrevistado) e poder analiza-la evolución do uso das linguas, diferen­
ciando na pescuda entre os dous sexos por se esta variable tiña algunha 
incidencia6 . Atendendo á evolución lingüística do propio entrevistado, 
incluíronse preguntas sobre os usos en catro períodos da súa vida nos que 
acostuman producirse cambios persoais que poden favorecer unha 

s Exemplo destas últimas son as preguntas 76, 77, 78, 88 ... (véx. apéndice 3). 

6 Non só incidencia no uso, senón tamén na competencia e nas actinl(les. 
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variación no emprego das linguas e nas actitudes cara ás mesmas. Para 
dar canta da diversiclade no uso diario das linguas, introducíronse 
cuestións que abordaban o cambio de lingua en distintas situacións (no 
traballo, cos amigos, coa parella, cos veciños, nas dependencias adminis­
trativas, etc.) e tamén a tendencia á converxencia ou á dive1xencia de 
lingua cando o entrevistado está nun grupo onde se fala un idioma distinto 

da súa lingua habitual. 

Respecto ás actitudes lingüísticas, considerouse fundamental 
investiga-la opinión dos entrevistados sobre a inclusión do galego en 
ámbitos formais nos que ata hai pouco tiña unha presencia moi escasa 
(nun contrato laboral, nun pleito, nos actos relixiosos, nos medios de 
comunicación, na escala, etc.) e a súa valoración, en relación co castelán, 
para realizar certas actividades como explicar determinadas mat~rias, 
tanto no pasado escolar do entrevistado coma no presente. Tamen se 
tratou de compraba-la existencia ou inexistencia de prexuízos cara ós 
usuarios do galego (posibilidades de ascenso social, calidades estéticas do 
galego, e tc.) en tanto variables que poden gardar certa relación coa 
conducta lingüística adoptada en determinados ámbitos sociais

7 
. 

A seguir pasamos a falar das variables de identificación 
persoal do entrevistado, aínda que algunhas delas (sexo, idade e hábitat 
de nacemento e de residencia) xa foron tratadas en parte anteriormente. 

o que pretendíamos coa recollida das diferentes categorías 

de ida de e de hábitat de na cemento e residencia xa sinalaclas, era dispoñer 
dunha información o máis detallada e precisa posible, sen impedimento 
de que máis tarde, por necesidades de operatividade, manexabilidade e 
capacidade de análise, todas esas categorías fosen agrupadas doutro 
xeito. En canto á idade, a agmpación máis frecuente corresponde ás 

categorías seguintes: 

l. de 16 a 25 anos 
2. de 26 a 40 anos 
3. de 41 a 65 anos 
4. máis de 65 anos 

1 As respostas dos entrevistados a moitas das preguntas non teñen por que coincidir exactamen~e coa 
realidade. lsto é algo que poucas veces se sub liña. Co cuestionario averiguamos como ere o entrevistado 
que son as causas, non necesariamente como en realidade son. É un risco que se debe reduc1r coa 
formulación das preguntas e coa forma en que o entrevistador guía a enquisa. 
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Sen embargo, esta agrupación fíxose en ocasións de xeito 
roáis detallado, aproveitando o feíto de que se recolleu a idade exacta do 
entrevistado e posteriormente se codificou numericamente. 

Tamén o hábitat foi agrupado de diferentes formas segundo 
as esixencias de <;ada análise; neste caso a modificación só se podía facer 
mediante a agrupación das categorías previamente establecidas, xa que 
os individuos foran clasificados nalgunha delas desde un principio e non 
admitían reaclscrición coma no caso da iclade. Unha das agrupacións rnáis 
habituais que ernpregarnos foi a de 'urbano', 'periurbano', 'vila', 'rural-1 ' 
e 'rural-2'. No presente volurne ocasionalmente agrupámo-lo 'periurbano' 
co 'urbano' e o 'rural-1 ' co 'rural-2' (vid. os estudios de Galicia como 
unidade en cada capítulo). Cómpre subliñar que en cada sector aparece 
un número moi lirhitado de tipos de hábitat que o definen, xa que ó 
establece-las.mtas de entrevista reflectimos no posible o peso real de cada 
hábitat en cada concello: por iso son poucos os casos en que as 
frecuencias resultantes dos cruzamentos non permiten tirar conclusións. 

A clasificación das profesións foi quizais a máis laboriosa das 
feítas coas variables· de identificación social do entrevistado. En principio, 
ernpregarnos unha arnpla variedade de categorías para. a profesión do 
entrevistado, que se viu reducida para as do pai e da nai8 . Dado que ó 
realiza-los cmzarnentos se atopaban frecuencias rnoi baixas na tpaior 
parte das celas, a dificultade de operar con tal número de profesións fixo 
que fosen recodificadas nas seguintes: 

l. Empresarios da industria, comercio, minería, pesca, cons-
trucción, transportes e servicios autónomos. 

2. Persoal de titulación superior ou media. 

3. Profesións liberais. 

4. Docentes. 

5. Forzas armadas. 

6. Funcionarios e ernpregados da administración estatal, 
autonómica e local. 

7. Persoal ele servicios. 

8. Autónomos. 

" Evidentemente, o obxecto da análise é o entrevistado, non seus pais, de aí esta reducción. 
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9. Labradores. 

10. Mariñeiros. 

11. Obreiros. 

12. Estudiantes. 

13. Amas de casa. 

14. Persoas sen prime iro ernprego. 

Pese a isto, na rnaior pa1t e das ocasións só puidernos obter 
·nf ·mación relevante dalgunhas das profesións ó agrupalas en grand~s 
1 01 f · nif. f S n111 

t gorías Aínda que non se poidan elaborar grá icos stg tea tvo 
ca e · · d · · ·esulten 
tirar conclusións de tódolos grupos diferencta os, qlllzats 1. . 

ilustrativas as tendencias das profesións que rnáis a~u~dan nos dtst~tos 
sectores (amas de casa, estudiantes, labradores, mannetros, et_c.)_ med,tan­
t a observación das frecuencias. Por iso nos pareceu necesano t~clut-los 
c~·uzarnentos con esta variable en moitas das táboas realizadas, amela que 

non fose factible nos gráficos. 

A clase social é unha variable sociolóxica complexa e 

t d ·f'tct·l de delimitar A pesar destas dificultades, decidirnos sumarnen e 1 · . . . , 

incluíla debido á súa utilización case constante na mvesttgacto~ 
sociolingüística. N este estudio foi o entrevistador quen establ:ceu a cl_ase 
social dos entrevistados, tendo en conta a profesión, os estudtos e o mvel 
de ingresos declarado, así como o medio r~sidencial observado. As clases 

sociais que se estableceron foron as segumtes: 

- Baixa. 

- Media-baixa. 

- Media. 

- Media-alta. 

- Alta. 

Posteriormente, a alta foi agrupada coa media-alta debido ó 

baixo número de entrevistados adscritos a aquela. 

Polo que atinxe ó nivel de estudios do entrevistado, diferen­

ciamos oito categorías: 

-Ningún. 

- Primarios incompletos. 
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- Primarios completos. 

- Formación profesional (F.P.). 

- Bacharelato (B.U.P e C.O.U.). 

- Car-reira universitaria de grao medio. 

- Cárreira universitaria de grao superior. 

- Outros estudios. 

. Palas mesmas razóns de operatividade ca no caso das 
vanables sociolóxicas ata agora tratadas, estas categorías foron recodificadas 
a maior parte das veces en cinco: 

l. Ningún. 

2. Primarios (completos e incompletos). 

3. Secundarios (Bacharelato e F.P.). 

4. Universitarios (de grao medio e superior). 
5. Outros. 

. A: entrevistas foron realizadas entre abril e setembro de 1992, 
segumdo_o metodo de rutas aleatorias da fase provisional, e supervisadas 
entre abril e decembro do mesmo ano. 

l. 3. O sistema de rutas aleatorias 

O método seguido para garantí-la aleatoriedade da selección 
de entr~vistas foi o de rutas aleatorias. Con este método, cada ruta vén 
determmada por un punto de partida, un número de entrevistas a realizar 
Centre 1~ e 15 en núcleos urbanos e un máximo de 10 no rural) e unhas 
cotas de rdade e sexo a cubrir. A elección do hábitat cóbrese coa selección 
do pu_nt~ de partida de cada ~mha das rutas dun concello. A partir de aquí, 
0 ~nti ~~rstador ten que segun· unhas p ara escolle-lo edificio, a vivenda e 
os m~rvrduos xa marcados, e que favorecen a aleatoriedade precisamente 
por v1ren predeterminadas. 

O trazado das rutas varía dependendo da estructura 
poboa_cional do núcleo no que se traballa. O primeiro edificio seleccio­
nado e o do punto de p artida. Se un edificio ten varias escaleiras cada 
unha c~~sidérase_ c_oma un edificio independente. Os edificios públicos, 
hosteleuos, de ofrcmas, ou que sirvan de vivenda colectiva (residencias 

' 
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cuarteis, etc.), consideráronse como inexistentes ó segui-la ruta . Xa que 
lago, só son válidos aqueles que teñan vivendas (en parte ou totalmente). 

En núcleos con estructura urbana, o entrevistador avanza 
desde o punto de partida no sentido dos enderezas con maior numera­
ción. Cando chega a un cruzamento de rúas, xirará alternativamente á 
dereita e á esquerda avanzando en zig-zag de rúa en rúa (unha bifurcación 
de rúas será considerada tamén coma un cruzamento). A ruta constitúea 
a beirarrúa esquerda de cada rúa percorrida (véxase a figura 1). No caso 
de chegar a unha praza, descampado, vía de ferrocarril, ou a un valado 
extenso, seguirase a ruta no sentido pertinente e sairase da praza no punto 
máis próximo posible (véxase a figura 2). 

~ 

D D D 0 ...1' 0 D D 0 ...1' 0 D D 
~ ~ 

D D D O D D D Praza O D D D 
~ 

...1' -t.: ~ 

D DO D D D D O D D D D 
~ ...1' 't.. ~ 

O-tO D D D D D O D D D D 

Figura 1 Figura 2 

Cando o núcleo onde se traballa é rural de tipo disperso, 
a ruta seguirase en espiral desde o punto de pattida e no sentido das 
aguiJas do reloxo. A espiral irá de fóra cara a dentro ou á inversa 
dependendo de se o punto de partida está na parte externa ou na interna 
do núcleo (véxanse as figuras 3 e 4). Se nos atopamos nun núcleo rural 
de estructura lineal, avanzamos en zig-zag dunha beirarrúa a outra, e 
sempre no sentido dos enderezas con numeración progresivamente máis 
elevada (véxase a figura 5). 

Figura 3 Figura 4 
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D D 
D D 
D D 
D D 
D D 

Figura 5 

Nas follas de ruta incluíase unha táboa de números aleatorios 
que.debían dete rmina-la forma de selección das vivendas9. As entrevistas 
realizadas debían ir cubrindo a mostra asignada á ruta tanto en número 
coma na súa distribución por idade e sexo; a inadecuación entr~ 

9 O eixo horiz~ntal da táboa mostraunha ~u cesión numérica do 1 ó 15 que representa a secuencia ordinal 
~as 15_ emrev1s~~ a reahzar, como máx1mo, en cada ruta. Da súa parte o eixe vertical mostra u\¡ ha 
suces10n nu.~éuca do 1 ~ 10 que representa os d iferentes valores hipotéticos que poden acada-las u·es 
va11ables ut1l1zadas suces1vamentc na selección da última unidadc mostral: · 

- N" de andares do edificio. 
- N" de p01tas en cada andar. 
- N" de individuos en cada domicilio. 

Refcríndonos agora ás dúas primeiras, diremos que, con estes datos, a mecánica de selección era a qLie 
segue: · 
a) dSele~ción. ~~ andar: rcalizábase cruzando o número de orde da entrevista na ruta co número de 
an ares hab1htados como v1vendas do edificio. 
~) Sele~ción da porta: realizábase cruzando o número de orde da entrevista na ruta co número de poitas 
e o an ar se)lecc1onado. Se as poitas non estaban numeradas alfabetic~uneme (numeración cj:1~ 
respectamos , numerabámolas do 1 en diante e de esquerda a dercita. · 
~n cas~ de non poderse realiza-la entrevista no domicilio seleccionado, intentábase no que 0 se uía 
~nmed~at~mente na o~·cle de selección; de non poder ser no andar seleccionado, intentábaseg no 
uuned1atament~ supenoL Dado que non se podía reuoceder no ciclo de selección só no hi tético cas 
d
1
e esJotar por f.1ba ~s pos1bles. domicilios dun edificio a pa1tir do primeiro domicili~selecci:ado, podí~ 

~ ~-or .~rs~ o p1 1me1ro dom1c1ho do primeiro andar que por baixo estivcra habilitado como vivencia e 
a~l sucehs1vament.e ata chegar a aquel primeiramente seleccionado; se nesc caso non se podía reali~ar 
nmgun a entrevista, procedíase á substirución do edificio. 

En ca?a edificio só podía facerse unha enu·evista, a menos que tivese máis de 6 andares Ne t 
ev~nruahdade ~ edificio dividíase en dúas metades de xeito que se o número de andares e~a il~pa;

5 

~ 
:; rante atnbUJase á ~an.c máis baix~; neste momento seleccionábase a primeira emrevista usand~ a 

•bo~ co~o se o edtfiCio uvese só o numero de andares resultante da división. Para a segunda em ·e · t 
conslderabase na táboa o total de andares. 

1 
VJS a 
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individuo/ -s seleccionado/-s e mostra implicaba a substitución do/-s 

primeiro/-s. 
A aplicación do cuestionario realizouse no mesmo domicilio 

do entrevistado10 . Entrevistouse só unha persoa en cada enderezo, o que 
deu lugar a que nalgúns concellos fose imposible completa-la mostra 
inicial. As unidades restantes foron reasignadas ata completa-la mostra 
global. O traballo ele campo desenvolveuse, como dixemos anteriormen­

te, no período que vai de abril a setembro de 1992. 

Só tres eventualidades podían explica-la imposibilidade de 

realizar entrevistas11 : a negativa a colaborar, a inadecuación entre mostra 
e individuos seleccionados e a ausencia de contacto (vivenda deshabitada, 
habitantes ausentes, etc.). Cando era así, debíanse substituír por outras, 

o que se plasmaba na folla de rutd2
. 

De xeito análogo á de andares e punas, a selección dos individuos realizáhase cruzando o número 
de entrevista na ruta co número de habitantes do domicilio seleccionado que, como se dixo, consta 
na táboa. Os individuos numerábanse en orde decrecente de idade -a igual idade dábaselles 
prevalencia ós homes. A selección restrinxíase ós individuos que pernoctaron a noite anterior e que, 
p revisiblemente, o farían a seguinte, que eran residentes no concello e que estaban no límite de 

idade que interesaba 6 esrudio. 

10 Non estimamos conveniente fa ce-las entrevistas nin localiza-los entrevistados en establecementos 
comerciais, bares, cte. , nin os tivemos e n conta á hora de segui-la folla de ruta. 

11 N este punto é interesante clarificar que puidera ser que no momento preciso da abordaxe do domicilio 
non fose posible a realización da entrevista; nese caso concenáhase a súa realización para un momento 
ulterior e o desenvolvemento da mta continuáhase, considerando esa entrevista a efectos de selección 
como realizada. A entrevista debía realizárselle ó suxeito seleccionado; se non era posible substiruíase 
polo imnediatamente superior. No caso hipoté tico de esgota-los individuos, proccdíase sucesivamente, 
de xeito análogo á selección de domicilios, a p;utir do número 1 ata chegar ó primeiramente 
seleccionado. Se nese punto non era posible realiza-la entrevista, o domicilio debía ser substituído. 

11 A folla de ruta é un ha ferramenta que se1ve para controlar se os entrevistadores seguiron a mecánica 
establecida, xa que nela reflicten o proceso de selección. Nela aparecen os datos referidos á selección 
de entrevistas efectivamente realizadas (non fa llidas) e ó número de rexeitamentos: 

- Número de ordc da entrevista na ruta. 
- Enderezo completo onde se realizou a entrevista: rúa, prdza ou lugar, número do edificio, 

andar e pona onde está o domicilio. 
- Número de andares do edificio seleccionado. 
- Número de ponas no andar seleccionado. 
- Número de rexeitamentos: isto é, só negativas a colabor,u desde a primeira selección feita 

pan\ a realización desa entrevista ata a súa realización efectiva. 
Ademais destes datos, na folla ele ruta consta como encabezamento o concello e a provincia 

nos que se realizaron as entrevistas, o n(unero de ruta e folla, a identificación do entrevistador e o punto 
de partida da ruta. lnclúe tamén a táboa de números aleatorios usada para a selección. 

A.~ follas de ruta debían ser entregadas ó gabinete, cube1tas na súa total ida de e adxuntas ás 

entrevistas -ordenadas numericamente- que conf01man a ruta. 
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1.4. Depuración do trabal/o de campo 

O deseño do cuestionario e o da mostra son piares 
fundamenta is para calquera investigación deste tipo, pero teñen que ir 
acompañados, durante e despois da realización das entrevistas, dun 
seguimento serio da validez das mesmas, depurando aqueJas que por 
diversas razóns sexan (total ou parcialmente) inadecuadas. A supervisión 
levárona a cabo a empresa concesionaria da segunda fase da investiga­
ción, Obmdoiro de Socioloxía, S.L., e os membros do Seminm-io de 
Sociolíngüística, in situ, mediante comprobación telefónica e filtros 
informáticos, seleccionando aleatoriamente as rutas e os cuestionarios 
que debían ser validados. Ademais de facer un seguimento da aplicación 
do traballo de campo, comprobouse se a aparente incoherencia entre 
respostas era debida ó entrevistado ou ó entrevistador, e corrixíronse os 
erros de cobertura (é clicir, aqueJas respostas que non procedían polas 
condicións sociolóxicas do entrevistado ou pola resposta que este dera 
a preguntas anteriores). A contradicción entre respostas só nos interesou 
cando revelaba fallos no proceclemento da entrevista (se se fixo a quen 
non se debía, se non se fixo adecuada ou totalmente, etc.); o entrevistado 
pode non ver contradictorios algúns dos contidos por el expresados aínda 
que a nós nolo parezan . O proceso ele depuración debía garantí-la 
bondade dos datos que iamos manexar, polo que as súas fases foro~ 
cleseñaclas con moito coidaclo. Os aspectos que se pretendían verificar 
eran os seguintes: adecuación á mostra, cumprimento da metocloloxía 
cleseñacla para a cobertura do cuestionario e coherencia da información . 
Incluímos na depuración a codificación dalgunhas preguntas e datos de 
clasificación. A figura 6 mostra un esquema-resumo do proceso seguido 
na depuración e supervisión das entrevistas. 

Os procesos de depuración da empresa de consúlting cons­
taron de cinco fases: 

l. Predepuración: nesta fase verificouse a pertinencia mostral, 
é dicir, a correspondencia en cada ruta entre mostra teórica 
e mostra real. 

2. Codificación de cabeceira e preguntas aberras: nesta fase 
codificáronse aqueles aspectos que debían ser recollidos con 
código numérico e que non o foron durante a entrevista: 
código de provincia, de concello, de hábitat de nacemento e 
de residencia e a profesión do entrevistado . 
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Figura 6 

verificación básica: afecta a cuestións tales como a cobertura 
a la pis, a lexibilidade dos datos textuais e a correcta localiza­

ción dos códigos nas caixas. 

v erificación de grafo: comprobouse que non faltaban respostas 
en ningún caso, a pertinencia de certos códigos de re~pos~a 
coas dadas noutras preguntas, a linealidacle e convemenc1a 
do salto entre certas preguntas do cuestionario e a cobertura 
dos datos de control (día e hora da entrevista , para posterio-

res comprobacións). 

v erificación de coherencia: comprobouse que as respostas ás 
diferentes preguntas eran coherentes entre si (xa antes nos 
referimos ó tipo de coherencia que nos interesa). Así, os menores 
de 25 anos non deberían contesta-la pregunta de que lingua 
falaba a pa1tir dos 31 anos, ou os que din non ter estudios non 
deberían contestar preguntas referidas á súa vida escolar. 

Esta supervisión ele coherencia foi tamén realizada cun fi~t~·o 
informático, que ademais corrixía erros cometidos durante a gravac1on 

dos elatos en soporte magnético. 
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A detección de erros levaba consigo na maioría dos casos a 
devolución e repetición do traballo. Se a persoa encargada da supervisión 
positiva o consideraba necesario, podía destina-los cuestionarios que 
conforman unha ruta á supervisión de reforzo. 

Ademais da supervisión realizada pola empresa de consúlting 
du rante e despois da realización das entrevistas, o Seminario de 
Sociolingüística realizou unha propia, que se centrou en: 

- Comprobación in situ das rutas realizadas, da duración das 
entrevistas, e tc. 

- Comprobación telefónica de entrevistas e rutas escollidas ó 
azar. 

- Comprobación da coherencia entre algunhas respostas. 

Na comprobación insitue telefónica facíanselle algunhas das 
preguntas ó entrevistado para comprobar se a resposta recollida se 
correspondía coa dada. Aclemais, pedíaselle a súa opinión sobre o 
inquérito a fin de mellorar no posible a súa realización. Cando se 
detectaban erros, comunicábanselle á empresa para que os corrixise . 

A depuración prolongouse durante os cinco meses da fase de ... 
entrevistas e catro meses máis (mentres correccións manuais posteriores, 
a tabulación dos datos e as primeiras análises revelaban erros non 
detectados anteriormente). 


